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Aya 36 – 40: Njia Iliyonyooka

Maana

Na hakika Mwenyezi Mungu ni Mola wangu na Mola wenu, basi muabuduni. Hii ndio njia
iliyonyooka.

Aya hii inaungana na kauli ya Isa (hakika mimi ni mja wa Mwenyezi Mungu...) anawaamuru, kwenye
kauli hii, wamwabudu Mungu mmoja wala wasimshirikishe na kitu chochote na kwamaba dini ya tawhid
(kumpwekesha Mungu) ndio njia iliyo sawa; mwenye kuifuata ataokoka na mwenye kuiacha atapotea.

Lakini makundi yakahitilafiana baina yao

Makundi hayo ni kaumu ya Isa. Kuna kundi lililosema kuwa Isa ni Mungu alishuka ardhini kisha
akapanda mbinguni, kundi la pili likasema kuwa ni mwana wa Mungu na kundi la tatu likasema ni mja
wa Mwenyezi Mungu. Tofauti ilikuwepo hapo zamani, lakini hivi sasa makundi yote yameafikiana kuwa
Isa ni Mungu.

Basi ole wao waliokufuru kuhudhuria siku iliyo kuu

Makusudio ya waliokufuru hapa ni kundi la kwanza na la pili. Aya hii ni ibara nyingine ya kauli yake
Mwenyezi Mungu Mtukufu:

{ذَٰلكَ ظَن الَّذِين كفَروا ۚ فَويل للَّذِين كفَروا من النَّارِ {27

“Hiyo
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ni

dhana

ya

waliokufuru

ole

wao

waliokufuru



na

moto.”

(38:27).

Watasikia na wataona vizuri vilioje siku watakayotufikia!

Makafiri watakapoiona adhabu siku ya Kiyama watasema:

{ربنَا ابصرنَا وسمعنَا فَارجِعنَا نَعمل صالحا انَّا موقنُونَ {12

“Mola

wetu!

tumeshaona



na

tumeshasikia.

T

urejeshe

tukatende

mema, kwani

hakika

sisi



tumekwishakuwa

na

yakini.”

(32:12).

Walipokuwa wakilinganiwa kwenye haki walikuwa wakisema:

5} قْرنَا وآذَان فو هلَيونَا اا تَدْعمم نَّةكا نَا فقُلُوب}

“Nyoyo

zetu

zimo



katika

vifuniko

kwa

hayo

unayotuitia

na

masikio



yetu yana

uziwi.” (41:5).

Lakini madhalimu leo wako katika upotofu ulio dhahiri

Makusudio ya leo hapa, ni siku ya Kiyama; na upotofu ni adhabu, kwa vile siku hiyo hakutakuwa na njia
ya uongofu wala upotofu; bali ni hisabu na malipo, hakuna zaidi ya hivyo.

Na waonye siku ya majuto itakapopitishwa amri nao wamo katika ghafla wala hawaamini

Anaaambiwa Mtume (s.a.w.) awaonye. Siku ya majuto ni Kiyama. Imeitwa hivyo kwa sababu nafsi
yenye hatia siku hiyo itasema:

56} رِيناخالس نلَم نْتنْ كاو هنْبِ الج ف طْتا فَرم َلتَا عرسا حي}

“Ee majuto yangu kwa yale niliyoyapoteza upande wa Mwenyezi Mungu na

hakika

nilikuwa

miongoni



mwa

wanofanya

maskhara.”

(39:56).

Amri itapitishwa siku hiyo ambapo hakutakuwa na kubatilika wala kurejea. Wao hivi sasa wameghafilika,
kwani wanaweza kujirudi kufuru yao na upotevu wao, wamuombe Mwenyezi Mungu msamaha, lakini
wao hawafanyi, na wameendelea na uasi wao.

Kauli yake Mwenyezi Mungu: wala hawaamini, ni kuwa wao hawaisadiki kauli yetu, kwamba wao
watafufuliwa, bali wanapeta vichwa vyao huku wakifanya maskhara.

Hakika sisi tutairithi ardhi na walio juu yake na kwetu sisi watarejeshwa

Ardhi na vilivyomo ni vya Mwenyezi Mungu, hakuna yeyote mwenye kumiliki kitu. Binadamu ni mpita njia
tu. Na kila kilicho mikononi mwa mtu ni cha kuazimwa tu, ana majukumu na kuwajibika nacho ili
ahisabiwe kwacho.

Kwa ufupi Aya hii inarudufu neno: “Hakika sisi ni wa Mwenyezi Mungu, na Kwake Yeye tutarejea.” Juz.
2 (2:156). Makusudio yake ni kumhadharisha muasi, kumkemea na kupunguza huzuni ya Mtume
(s.a.w.) na uchungu wake kwa kupingwa mwito wake.

{واذْكر ف الْتَابِ ابراهيم ۚ انَّه كانَ صدِّيقًا نَبِيا {41



N

a

mtaj

e

Ibrahi

m

katika

Kitabu hakika yeye alikuwa mkweli

sana,

Nabii.

{اذْ قَال بِيه يا ابتِ لم تَعبدُ ما  يسمع و يبصر و يغْن عنْكَ شَيىا {42



Alipomwambi

a

bab

a

yake:

Ewe baba yangu! Kwa nini

unaabud

u

visivyosiki

a

na

visivyoona



na

visivyokufaa

na chochote.

{يا ابتِ انّ قَدْ جاءن من الْعلْم ما لَم ياتكَ فَاتَّبِعن اهدِكَ صراطًا سوِيا {43

Ew

e

bab

a

yangu

!



Hakika

imenifikia elimu isyokufikia

wewe

,

Bas

i

nifuat

e

mimi

nitakuongoza

njia



iliyo

sawa

.

{يا ابتِ  تَعبدِ الشَّيطَانَ ۖ انَّ الشَّيطَانَ كانَ للرحمٰن عصيا {44

Ewe

baba

yangu!

Usiabudu

shetani



.

Hakik

a

shetan

i

ni

Mwenye kumuasi Mwingi wa

r

ehema.

{يا ابتِ انّ اخَاف انْ يمسكَ عذَاب من الرحمٰن فَتَونَ للشَّيطَانِ وليا {45

Ew

e



bab

a

yangu

!

Mimi

nakuhofia isikupate adhabu ya Mwingi wa

r

ehema ukawa ni

walii

wa



shetani.

{قَال اراغب انْت عن آلهت يا ابراهيم ۖ لَئن لَم تَنْتَه رجمنَّكَ ۖ واهجرن مليا {46

Akasema:

Unaichukia

miungu yangu ewe Ibrahim! kama

hutakoma

,

bas

i

lazima nitakupig

a



maw

e

n

a

nion

dokelee

mbali

kwa

muda.”

{قَال سَم علَيكَ ۖ ساستَغْفر لَكَ ربِ ۖ انَّه كانَ بِ حفيا {47



Akasem

a

Ibrahim

:

Amani

iwe juu yako (salamun alayka)! Nitakuombea msamaha

kw

a

Mol

a

wangu

.



Hakika

yeye

ananihurumia

sana.

{واعتَزِلُم وما تَدْعونَ من دونِ اله وادعو ربِ عس ا اكونَ بِدُعاء ربِ شَقيا {48

Nami

najitenga

nanyi

na



hayo

mnayoyaabud

u

badal

a

ya

Mwenyez

i

Mung

u

n

a



ninamuomb

a

Mol

a

wang

u

asaa

nisiwe

na

bahati



mbaya.

{فَلَما اعتَزلَهم وما يعبدُونَ من دونِ اله وهبنَا لَه اسحاق ويعقُوب ۖ وك جعلْنَا نَبِيا {49

Alipojitenga nao

na yale wanayoyaabudu badala ya Mwenyezi Mungu, tulimpa Is-haq

na

Y

a’qub

na

kila mmoja



tukamfanya

nabii.

{ووهبنَا لَهم من رحمتنَا وجعلْنَا لَهم لسانَ صدْقٍ عليا {50

Na

tukawapa

katika

r

ehema zetu



na

tukawajaalia

kuwa

na sifa

za

kweli

tukufu.
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